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Tóm tắt: Bài nghiên cứu phân tích vai trò của giá trị văn hóa ẩn chứa trong chữ Hán và khả năng ứng dụng trong giảng 
dạy tiếng Trung cho sinh viên không chuyên tại Trường Đại học Đồng Nai. Chữ Hán không chỉ là công cụ ngôn ngữ mà 
còn mang trong mình giá trị triết lý, đạo đức và lịch sử, có thể giúp sinh viên ghi nhớ từ vựng hiệu quả hơn và nâng cao 
sự hứng thú học tập. Nghiên cứu tập trung đánh giá thực trạng học chữ Hán, đề xuất phương pháp giảng dạy tích hợp văn 
hóa, đồng thời đưa ra khuyến nghị nhằm nâng cao năng lực tự học và nhận thức văn hóa của sinh viên. Kết quả cho thấy 
việc lồng ghép giá trị văn hóa trong học chữ Hán không chỉ cải thiện khả năng ghi nhớ mà còn phát triển kỹ năng tư duy, 
sáng tạo và nhận thức văn hóa cho sinh viên không chuyên.
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I. ĐẶT VẤN ĐỀ
Trong xu thế hội nhập quốc tế, tiếng Trung 

ngày càng khẳng định vị thế tại Việt Nam, đặc 
biệt trong các lĩnh vực kinh tế, thương mại và du 
lịch. Ở bậc đại học, việc giảng dạy tiếng Trung 
cho sinh viên không chuyên giữ vai trò quan trọng 
trong việc phát triển năng lực ngoại ngữ và kỹ 
năng giao tiếp liên văn hóa. Tuy nhiên, việc học 
chữ Hán – bộ phận cốt lõi của tiếng Trung – lại là 
thách thức lớn do tính trừu tượng, số lượng khổng 
lồ và sự phức tạp trong cấu trúc. Đáng chú ý, giá 
trị văn hóa sâu sắc của chữ Hán, vốn phản ánh 
triết lý, truyền thống và lịch sử Trung Hoa, chưa 
được khai thác hiệu quả trong quá trình giảng dạy 
tại Trường Đại học Đồng Nai.

Thực tế cho thấy, phần lớn sinh viên không chuyên 
chủ yếu học chữ Hán bằng phương pháp ghi nhớ máy 
móc và luyện viết cơ học. Điều này dẫn đến việc chỉ 
ghi nhớ ngắn hạn, giảm hứng thú học tập và khó áp 
dụng vào giao tiếp thực tiễn. Việc thiếu lồng ghép các 
yếu tố văn hóa càng làm hạn chế khả năng cảm thụ và 
tiếp nhận ý nghĩa sâu xa của chữ, từ đó ảnh hưởng đến 
hiệu quả học tập và phát triển tư duy.

Xuất phát từ đó, nghiên cứu này đặt mục tiêu 
khảo sát thực trạng học chữ Hán của sinh viên 
không chuyên tại Trường Đại học Đồng Nai, phân 
tích vai trò của giá trị văn hóa trong việc hỗ trợ 
ghi nhớ và hình thành tư duy, đồng thời đề xuất 
phương pháp sư phạm tích hợp nhằm tăng hứng 
thú, nâng cao hiệu quả học tập và phát triển nhận 
thức văn hóa. Các câu hỏi trọng tâm gồm: (1) 
Những khó khăn nào sinh viên gặp phải khi học 
chữ Hán? (2) Giá trị văn hóa chữ Hán có thể hỗ 
trợ việc ghi nhớ ra sao? (3) Phương pháp giảng 
dạy nào phù hợp để tích hợp giá trị văn hóa vào 
dạy học cho sinh viên không chuyên?

II. NỘI DUNG NGHIÊN CỨU 
2.1. Cơ sở lý luận
2.1.1. Giá trị văn hóa của chữ Hán
Chữ Hán không chỉ là phương tiện truyền đạt 

ngôn ngữ mà còn mang trong mình những giá trị 
văn hóa sâu sắc, phản ánh triết lý sống, đạo đức và 
truyền thống lâu đời của người Trung Hoa. Mỗi 
chữ Hán đều chứa đựng ý nghĩa riêng, đồng thời 
gắn liền với các giá trị xã hội và tinh thần, tạo 
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nên cầu nối giữa ngôn ngữ và văn hóa. Ví dụ, chữ 
仁 (rén) biểu thị nhân nghĩa, tình thương và lòng 
nhân hậu trong mối quan hệ giữa con người; chữ 
忠 (zhōng) thể hiện lòng trung thành và đạo đức 
trong mối quan hệ xã hội; trong khi chữ 孝 (xiào) 
nhấn mạnh đức hiếu thảo và tôn trọng cha mẹ. Khi 
giảng dạy chữ Hán, việc giải thích các giá trị văn 
hóa gắn với từng chữ không chỉ giúp sinh viên 
hiểu sâu hơn về ý nghĩa ngôn từ mà còn tạo điều 
kiện để họ ghi nhớ hiệu quả hơn, đồng thời phát 
triển nhận thức văn hóa và tư duy phản biện. Nhiều 
nghiên cứu cho thấy việc kết hợp văn hóa trong 
học chữ Hán có thể nâng cao hiệu quả ghi nhớ và 
khơi gợi hứng thú học tập, đặc biệt đối với sinh 
viên không chuyên (Li & He, 2016; Hung & Chiu, 
2017; Chen & Leung, 2018; Wang & Wen, 2015).

2.1.2. Lý thuyết học tập liên quan
Cơ sở lý luận của việc tích hợp giá trị văn hóa 

vào giảng dạy chữ Hán còn được củng cố bởi các 
lý thuyết học tập hiện đại. Ngoài ra, các nghiên 
cứu trong lĩnh vực tâm lý học nhận thức cũng 
khẳng định vai trò của trí nhớ ngắn hạn và dài 
hạn trong việc học ngôn ngữ (Anderson, 2010; 
Baddeley, Eysenck, & Anderson, 2015). Áp dụng 
vào chữ Hán, việc kết hợp hình ảnh minh họa chữ, 
phát âm và ý nghĩa văn hóa giúp sinh viên ghi nhớ 
từ vựng một cách tự nhiên và lâu dài hơn. Bên 
cạnh đó, phương pháp mnemonic, hay kỹ thuật 
liên kết chữ với hình ảnh, câu chuyện hoặc triết lý 
văn hóa, đã chứng minh hiệu quả trong việc giảm 
tải trí nhớ và tăng động lực học tập. Lý thuyết học 
tập này nhấn mạnh rằng việc tạo ra các kết nối 
ý nghĩa phong phú và sinh động giúp sinh viên 
không chuyên phát triển khả năng tư duy, nhận 
thức và hứng thú học tập bền vững hơn.

2.1.3. Phương pháp sư phạm cho sinh viên 
không chuyên

Sinh viên không chuyên thường thiếu nền tảng 
ngôn ngữ và kinh nghiệm học tiếng Trung, do đó 
việc lựa chọn phương pháp sư phạm phù hợp là 
điều thiết yếu. Một trong những cách tiếp cận hiệu 
quả là sử dụng giảng dạy đa giác quan, kết hợp 
việc nhìn, viết, nghe và phát âm chữ Hán để tạo 
điều kiện tối ưu cho việc ghi nhớ và hiểu nghĩa. 
Đồng thời, việc tích hợp văn hóa và ngữ cảnh thực 
tế vào từng bài học giúp sinh viên nhận thức sâu 
sắc hơn về ý nghĩa của từng chữ, đồng thời phát 
triển kỹ năng tư duy phản biện và liên tưởng. Các 
nghiên cứu gần đây cũng chỉ ra rằng gamification 
mang lại hiệu quả rõ rệt trong học chữ Hán cho 
người học nước ngoài (Liu & Zhang, 2019). Khi 
được áp dụng một cách linh hoạt, các phương 

pháp sư phạm này không chỉ cải thiện hiệu quả 
học chữ Hán mà còn tạo ra môi trường học tập 
năng động, thân thiện và gần gũi với đặc điểm của 
sinh viên không chuyên.

2.2. Thực trạng và phương pháp giảng dạy 
tích hợp giá trị văn hóa chữ Hán

2.2.1. Thực trạng học chữ Hán của sinh viên 
không chuyên

Tại Trường Đại học Đồng Nai, sinh viên không 
chuyên thường bắt đầu học tiếng Trung với nền 
tảng ngôn ngữ hạn chế, dẫn đến nhiều khó khăn 
trong việc ghi nhớ chữ Hán. Thực tế khảo sát cho 
thấy phần lớn sinh viên gặp trở ngại khi học các 
chữ Hán có cấu trúc phức tạp hoặc nhiều nét, đặc 
biệt là những chữ mang ý nghĩa trừu tượng như 
德 (dé – đức), 義 (yì – nghĩa), 礼 (lǐ – lễ). Một 
số sinh viên chỉ ghi nhớ mặt hình thức mà thiếu 
hiểu biết về giá trị văn hóa gắn liền với chữ, dẫn 
đến việc học tập thụ động, dễ quên và thiếu hứng 
thú. Ngoài ra, phương pháp học truyền thống chủ 
yếu dựa vào học thuộc vẹt, viết đi viết lại, chưa 
khuyến khích sinh viên tư duy, phân tích hoặc 
liên hệ văn hóa. Chính vì vậy, hiệu quả ghi nhớ từ 
vựng còn hạn chế và việc phát triển nhận thức văn 
hóa chưa được chú trọng đúng mức.

2.2.2. Vai trò của giá trị văn hóa trong việc ghi 
nhớ chữ Hán

Giá trị văn hóa của chữ Hán đóng vai trò then 
chốt trong việc cải thiện khả năng ghi nhớ từ 
vựng và phát triển tư duy cho sinh viên không 
chuyên. Khi sinh viên được giải thích nguồn gốc, 
ý nghĩa và câu chuyện văn hóa đi kèm từng chữ, 
họ không chỉ ghi nhớ hình thức chữ mà còn hiểu 
được ý nghĩa sâu xa và mối liên hệ với đạo đức, 
triết lý sống hoặc truyền thống Trung Hoa. Ví dụ, 
chữ 孝 (xiào – hiếu thảo) không chỉ đơn thuần là 
từ vựng, mà còn gắn liền với giá trị truyền thống 
“tôn kính cha mẹ và người lớn tuổi”, giúp sinh viên 
hình dung dễ dàng qua các câu chuyện minh họa 
về hiếu thảo. Tương tự, chữ 仁 (rén – nhân) nhấn 
mạnh lòng nhân ái, chữ 忠 (zhōng – trung) thể hiện 
sự trung thành, chữ 礼 (lǐ – lễ) phản ánh chuẩn mực 
ứng xử xã hội. Việc lồng ghép các giá trị này vào 
bài học chữ Hán không chỉ tăng khả năng ghi nhớ 
mà còn phát triển tư duy liên hệ, khả năng phân tích 
và đánh giá ý nghĩa xã hội, giúp sinh viên học một 
cách chủ động, hứng thú và lâu bền.

2.2.3. Phương pháp giảng dạy tích hợp giá trị 
văn hóa chữ Hán

Để nâng cao hiệu quả học chữ Hán cho sinh 
viên không chuyên, việc tích hợp giá trị văn hóa 
vào phương pháp giảng dạy là vô cùng cần thiết. 
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Một trong những phương pháp hiệu quả là giảng 
dạy đa giác quan, kết hợp nghe, nhìn, viết và phát 
âm chữ, đi kèm minh họa bằng hình ảnh hoặc 
video về ý nghĩa văn hóa của chữ. Ví dụ, khi dạy 
chữ 德 (dé – đức), giảng viên có thể trình chiếu 
hình ảnh các bậc hiền triết Trung Hoa, giải thích 
câu chuyện về hành vi đạo đức, từ đó sinh viên 
liên kết trực quan giữa hình ảnh và chữ, ghi nhớ dễ 
dàng hơn. Bên cạnh đó, kỹ thuật mnemonic cũng 
được áp dụng, giúp sinh viên tạo liên tưởng giữa 
chữ, hình ảnh, câu chuyện hoặc giá trị văn hóa, 
giảm áp lực ghi nhớ và nâng cao động lực học tập. 
Theo Schmitt (2010), các kỹ thuật từ vựng và học 
thông qua tương tác góp phần nâng cao hiệu quả 
ghi nhớ khi kết hợp với các yếu tố văn hóa. Khi 
các phương pháp này được kết hợp linh hoạt, việc 
học chữ Hán trở nên sinh động, gắn với văn hóa 
và tư duy, giúp sinh viên không chuyên ghi nhớ 
lâu dài, phát triển nhận thức văn hóa và tạo hứng 
thú học tập bền vững.

2.2.4. Minh họa ứng dụng thực tế tại Trường 
Đại học Đồng Nai

Trên thực tế, giảng viên tại Trường Đại học 
Đồng Nai đã triển khai một số mô hình tích hợp 
giá trị văn hóa trong các lớp tiếng Trung không 
chuyên. Ví dụ, khi dạy chữ 仁 (rén – nhân) và 义 
(yì – nghĩa), giảng viên sử dụng hình ảnh minh họa 
các tình huống đời sống và truyện ngắn lịch sử, sau 
đó yêu cầu sinh viên viết lại theo cách diễn giải của 
mình, kết hợp thảo luận nhóm. Các buổi học này 
giúp sinh viên không chỉ ghi nhớ chữ mà còn liên 
kết chúng với chuẩn mực đạo đức và hành vi trong 
đời sống xã hội. Kết quả khảo sát cho thấy sinh 
viên tham gia các lớp học tích hợp văn hóa có khả 
năng ghi nhớ chữ Hán cao hơn 30% so với lớp học 
truyền thống, đồng thời thể hiện sự hứng thú và chủ 
động trong việc học tập (Nguyễn, 2021). Những 
minh họa này khẳng định tính khả thi và hiệu quả 
của phương pháp giảng dạy tích hợp giá trị văn hóa 
chữ Hán đối với sinh viên không chuyên. 

2.3. Kiến nghị
Trên cơ sở kết luận này, nghiên cứu đề xuất 

một số khuyến nghị nhằm cải thiện phương pháp 
giảng dạy chữ Hán cho sinh viên không chuyên. 
Thứ nhất, giảng viên nên duy trì phương pháp 
giảng dạy đa giác quan, kết hợp nghe, nhìn, viết 
và phát âm chữ, đồng thời lồng ghép minh họa 
hình ảnh và giá trị văn hóa. Thứ hai, áp dụng kỹ 
thuật mnemonic và các hình thức trò chơi hóa 
(gamification) để tăng khả năng ghi nhớ và tạo 
động lực học tập. Thứ ba, khuyến khích sinh viên 
tham gia thảo luận nhóm và viết diễn giải cá nhân 
về các chữ Hán gắn với giá trị văn hóa, từ đó phát 
triển tư duy phản biện, khả năng liên hệ văn hóa 
và năng lực tự học. Cuối cùng, cần xây dựng cơ 
chế phản hồi định kỳ để đánh giá mức độ hứng 
thú, khả năng ghi nhớ và nhận thức văn hóa của 
sinh viên, giúp giảng viên điều chỉnh phương 
pháp giảng dạy phù hợp. Những khuyến nghị này 
góp phần không chỉ nâng cao hiệu quả học chữ 
Hán mà còn hình thành năng lực tự học và nhận 
thức văn hóa lâu dài cho sinh viên không chuyên.

III. KẾT LUẬN 
Qua quá trình nghiên cứu thực trạng học chữ 

Hán của sinh viên không chuyên tại Trường Đại 
học Đồng Nai, có thể kết luận rằng việc tích hợp 
giá trị văn hóa vào giảng dạy chữ Hán đóng vai trò 
quan trọng trong việc nâng cao hiệu quả học tập. 
Sinh viên khi được giải thích nguồn gốc, ý nghĩa 
và câu chuyện văn hóa liên quan đến từng chữ Hán 
không chỉ ghi nhớ hình thức mà còn nắm bắt được 
ý nghĩa sâu sắc, gắn với triết lý, đạo đức và chuẩn 
mực xã hội Trung Hoa. Các chữ Hán như 仁 (rén 
– nhân), 孝 (xiào – hiếu), 忠 (zhōng – trung), 礼 
(lǐ – lễ) khi được trình bày kèm minh họa, hình ảnh 
và câu chuyện văn hóa giúp sinh viên phát triển khả 
năng liên hệ, tư duy phản biện và nhận thức văn 
hóa. Việc học chữ Hán trở nên sinh động, hấp dẫn 
hơn, đồng thời khơi gợi hứng thú và tạo điều kiện 
cho việc học tập chủ động, lâu dài.
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